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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
Kwa–msimamizi–wa–uimbaji
H5329

ל־ עַֽ
juu–ya

ית הַגִּתִּ֗
gitithi
H1665

מִזְמ֥וֹר
Zaburi
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
ya–Daudi
H1732

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

ינוּ אֲדֹנֵ֗
Bwana–wetu
H0113

ה־ מָֽ
jinsi–gani
H4100

יר אַדִּ֣
tukufu
H0117

שִׁמְ֭ךָ
jina–lako
H8034

בְּכָל־
katika–yote
H3605

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

תְּנָה֥
umeweka
H5414

ה֝וֹדְךָ֗
utukufu–wako
H1935

עַל־
juu–ya

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
mbingu
H8064

Kwa mwimbishaji. Mtindo wa gitithi. Zaburi ya Daudi. Ee Bwana, Bwana wetu, tazama jinsi lilivyo tukufu jina lako 
duniani mwote! Umeuweka utukufu wako juu ya mbingu.

י2 מִפִּ֤
Kutoka–vinywani–vya
H6310

ים  ׀עֽוֹלְלִ֨
watoto
H5768

֮ יֹנְקִים וְֽ
na–wanyonyao
H3243

דְתָּ֫ יִסַּ֪
umeweka–msingi
H3245

ז עֹ֥
nguvu
H5797

עַן לְמַ֥
kwa–sababu–ya
H4616

צוֹרְרֶ֑יךָ
adui–zako

ית לְהַשְׁבִּ֥
kumnyamazisha

א֝וֹיֵ֗ב
adui
H0341

ם׃ וּמִתְנַקֵּֽ
na–mlipiza–kisasi
H5358

Midomoni mwa watoto wachanga na wanyonyao umeamuru sifa, kwa sababu ya watesi wako, kumnyamazisha 
adui na mlipiza kisasi.

י־3 כִּֽ
Ninapoona

אֶרְאֶה֣
ninaona
H7200

שָׁמֶ֭יךָ
mbingu–zako
H8064

י מַעֲשֵׂ֣
kazi–za
H4639

אֶצְבְּעֹתֶ֑יךָ
vidole–vyako
H0676

חַ יָרֵ֥
mwezi
H3394

ים וְכ֝וֹכָבִ֗
na–nyota
H3556

ר אֲשֶׁ֣
ambazo

כּוֹנָֽנְתָּה׃
umeziweka

Nikiziangalia mbingu zako, kazi ya vidole vyako, mwezi na nyota, ulizoziratibisha,

ה־4 מָֽ
ni–nini
H4100

אֱנ֥וֹשׁ
mwanadamu
H0582

י־ כִּֽ
hata

תִזְכְּרֶ֑נּוּ
umkumbuke
H2142

וּבֶן־
na–mwana–wa

ם דָ֗ אָ֝
Adamu
H0120

י כִּ֣
hata

נּוּ׃ תִפְקְדֶֽ
umtembelee

mwanadamu ni kitu gani hata unamfikiria, binadamu ni nani hata unamjali?

וַתְּחַסְּרֵ֣הו5ּ
Na–umemfanya–apungue
H2637

מְּ֭עַט
kidogo
H4592

ים מֵאֱלֹהִ֑
kuliko–Mungu
H0430

וְכָב֖וֹד
na–utukufu
H3519

וְהָדָ֣ר
na–heshima
H1926

הוּ׃ תְּעַטְּרֵֽ
umemvika–taji

Umemfanya chini kidogo kuliko viumbe wa mbinguni, ukamvika taji ya utukufu na heshima.

מְשִׁילֵהו6ּ תַּ֭
Umemfanya–atawale
H4910

י בְּמַעֲשֵׂ֣
juu–ya–kazi–za
H4639

יָדֶ֑יךָ
mikono–yako
H3027

ל כֹּ֝
vyote
H3605

תָּה שַׁ֣
umeweka
H7896

חַת־ תַֽ
chini–ya
H8478

יו׃ רַגְלָֽ
miguu–yake
H7272

Umemfanya mtawala juu ya kazi za mikono yako; umeweka vitu vyote chini ya miguu yake.

צֹנֶה7֣
Kondoo
H6792

וַאֲלָפִ֣ים
na–ng'ombe
H0504

ם כֻּלָּ֑
vyote
H3605

וְגַ֝֗ם
na–pia
H1571

בַּהֲמ֥וֹת
wanyama–wa
H0929

י׃ שָׂדָֽ
mashamba
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Mifugo na makundi yote pia, naam, na wanyama wa kondeni,

צִפּ֣וֹר8
Ndege–wa
H6833

שָׁמַ֭יִם
mbingu
H8064

וּדְגֵי֣
na–samaki–wa
H1709

הַיָּ֑ם
bahari
H3220

ר בֵ֗ עֹ֝
waendao

אָרְח֥וֹת
njia–za
H0734

ים׃ יַמִּֽ
bahari
H3220

ndege wa angani na samaki wa baharini, naam, kila kiogeleacho katika njia za bahari.

יְהוָה9֥
Yahwe
H3068

אֲדֹנֵי֑נוּ
Bwana–wetu
H0113

ה־ מָֽ
jinsi–gani
H4100

יר אַדִּ֥
tukufu
H0117

מְךָ֗ שִׁ֝
jina–lako
H8034

בְּכָל־
katika–yote
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Ee Bwana, Bwana wetu, tazama jinsi lilivyo tukufu jina lako duniani mwote!
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